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АУДІОВІЗУАЛЬНА ДРАМАТУРГІЯ ТЕЛЕВІЗІЙНИХ НОВИН

Нині актуальним і затребуваним вектором розвитку сучасної тележурналістики постає урізноманітнення форм і способів представлення новинного контенту аудиторії, їхній драматизм.  Аудіовізуальна драматургія телевізійних новин – це насамперед гармонійне поєднання драматичного та естетичного елементів аудіо- та відеоматеріалів при створенні новинного продукту для кращого сприйняття його цільовою аудиторією.
Інформаційні телеповідомлення розповідають про сучасне життя регіону, країни, світу. Аби в повній мірі та в найкращій формі відобразити злобу дня, журналісти використовують низку різноманітних прийомів і технік, десятки різноманітних деталей, які продумують задовго до виходу новин в ефір. Якість новинного випуску напряму залежить від різноманітних прийомів телевізійної журналістики, зокрема й аудіовізуальної драматургії.
Процес створення новини починається з вибору теми, ідеї чи факту, про які говоритимуть у випуску. Предметом відображення в журналістиці є феномени з різних сфер діяльності: економіки, політики, релігії, права тощо. Орієнтуватися журналіст має на ті теми та події, які цікаві широкому колу глядачів, або є актуальними для багатьох верств населення. Обираючи одну подію з-поміж інших, журналіст має бути певний, що саме ця подія має суспільне значення й буде цікавою для глядачів [1, с. 97]. Не менш  важливим є фактаж теми: хто повідомив інформацію, наскільки компетентне джерело, чи можна довіряти йому, чи незастаріла інформація. 
Обравши тему та ознайомившись з необхідними матеріалами, варто визначити цільову аудиторію сюжету та новинного випуску. Саме від аудиторної орієнтованості й залежатиме подальша робота над розробкою новини, що включає в себе: визначення стилю сюжету, емоційного навантаження, форми подання, мовного супроводження та вибору часу транслювання, а також – визначення робочої ідеї, яку журналіст планує донести до реципієнта. 
Одним з найпоширеніших прийомів аудіовізуальної драматургії теленовин є «олюднення», тобто наявність героя в сюжеті. Такий прийом дає змогу аудиторії перенести проблему на себе, зацікавити глядачів та в короткий час повністю викласти проблему з усіма можливими наслідками та виходами із ситуації. 
При доборі героя варто враховувати кілька факторів: наскільки вражаючою буде його історія, наскільки відома обрана людина та наскільки типовою є ситуація героя. 
Обравши героя сюжету, автор матеріалу має знайти експертів, які компетентно прокоментують причини/наслідки проблеми, укажуть на шляхи її вирішення.
Подальша робота журналістом над створенням теленовини передбачає написання сценарного плану процесу зйомки [3, с. 17]. У сценарному плані медійник прописує, що за чим ітиме: із чого починатиметься сюжет, який герой говоритиме, що він говоритиме, який відеоряд необхідний для сюжету, які лайфи та прямі звуки варто використати в сюжеті, чи доцільні стендапи або прямі включення. 
Залежно від події журналіст може передбачити стендап – вербальний телерепортерський прийом, один із методів аудіовізуальної драматургії теленовин, коли журналіст працює безпосередньо в кадрі, часто — на місці самої події [6].
В інформаційному телематеріалі стендап необхідний, аби підкреслити, що репортер перебуває безпосередньо там, де відбувається подія; сконцентрувати увагу глядачів на найбільш вагомих фактах та аргументах; підсумувати викладену попередньо інформацію чи розповісти про перспективи розвитку цієї події.
Якщо в телеканалу є технічні та фінансові можливості, то шеф-редактор може передбачити пряме включення в сюжеті. Пряме включення – специфічний телевізійний жанр, один із прийомів аудіовізуальної драматургії телевізійних новин, який потребує тривалої підготовки [5, с. 52]. Головна функція прямого включення – надати глядачеві відчуття, ніби він перебуває на місці події. Тому включення з місця події не має перетворюватися на зазубрений стендап-монолог чи діалог зі студією. 
Після узгодження сценарію журналіст з оператором вирушає безпосередньо на зйомку. Це один з найважливіших етапів виготовлення теленовини. Оператор має відзняти необхідний відеоматеріал, крім того, відео має бути різноманітним і повною мірою передавати ситуацію [6]. 
Під час зйомки нерідко можуть з’явитися випадкові герої або ж лайфи. Саме кілька секунд живої мови та дії додадуть сюжету динамічності, перенесуть глядача на місце події та затримають його увагу. Тому використання лайфів чи прямих звуків можна повною мірою вважати одним із прийомів аудіовізуальної драматургії телевізійних новин. 
Текст теленовини складається з двох блоків – підводки для диктора новин і власне сюжету. Ідеальна підводка має бути інтригуючою, повинна зацікавити глядача та стимулювати його подивитися сюжет. Не варто все розповідати у підводці, досить озвучити лише певні деталі, найбільш шокуючі моменти сюжету. Першим реченням варто ставити головні наслідки, які спричинила подія. У кількох реченнях необхідно окреслити суть проблеми, не говорити, як вона вирішилась, а наприкінці  подати посилання на журналіста, який переповість тему. Саме вдала підводка до сюжету є прямим свідченням  вмілого використання прийомів аудіовізуальної драматургії в телевізійних новинах.
Лайфи на старті сюжету – поширений прийом, що зосередить увагу аудиторії на сюжеті та спонукатиме  додивитися повідомлення до кінця. Синхрони, лайфи чи прямі звуки не мають бути задовгими в хронометражі. Синхрони повинні тривати не довше 20 секунд. Хронометраж лайфів теж має коливатися в межах від 5–10-ти секунд. А от прямі звуки можуть тривати навіть секунду, якщо вони яскраві та додають сюжету цікавості. 
Текст сюжету має бути лаконічним, динамічним та логічним, а речення – короткими та зрозумілими аудиторії. Завершувати сюжет варто з того, з чого починали. Цей прийом аудіовізуальної драматургії теленовин називається «кільцюванням», коли журналіст починає оповідати про певну проблему героєм чи прямим звуком, то ним же і завершує. Це повертає людину до головних наслідків,що можуть торкнутися людини та складають основну тему сюжету [4, с. 57]. 
Після вичитування тексту сюжету редактором журналіст переходить до наступного етапу конструювання телесюжету – його монтування, що передбачає поєднання тексту і відеоряду. Монтаж телесюжету починається з начитування тексту. Голос журналіста має бути немонотонним, цікавим, з приємним тембром, а головне – чітким та зрозумілим. Впливають на розуміння тексту й логічні наголоси. 
Завершуючи опрацювання відео, монтажник та журналіст переходять до важливого етапу складання звукових та відеодоріжок. Щоб у глядача не виникло відчуття розриву між ввідним лайфом, текстом та наступним кадром, режисери монтажу використовують прийом «затягування» відео. Для цього вони продовжують картинку першого кадру на начитку сюжету. Це дає змогу не втратити на кадрі емоційної напруги і при цьому плавно почати сюжет. 
Кадри, відзняті оператором, режисер монтажу має правильно компонувати в сюжеті. По-перше, для того, щоб підкреслити, про що говорить журналіст, по-друге, щоб посилити ефект сприйняття глядачем проблеми та для естетичної привабливості. Кадри мають тривати не довше ніж п’ять секунд. Зміна кадрів має відповідати ритму і змістом тексту. «Рух» дуже важливий в монтажі, оскільки може зіграти вирішальну роль для якості всього сюжету. Занадто багато «руху» створює непотрібну хаотичність, а надто мало – може змусити глядача нудьгувати [6]. 
Загалом, композиція сюжету має точно відповідати структурі тексту, а також нагадувати повноцінну історію, з початком і закінченням. Картина всього сюжету має бути динамічною, щоб затримувати увагу глядача, на відео має бути дія. В останні роки медівники почали активно використовувати синхрони-проходки, коли журналіст разом із спікером під час інтерв’ю кудись прямують. 
Велике значення для аудіовізуальної драматургії сюжету має інтершум –  «рідний» шум з місця зйомки, запис «зовнішнього», що існує незалежно від авторів телевізійного матеріалу. Там, де інтершум є виразним (скандування на мітингу, шум верстатів на виробництві, мекання корів на агрофірмі, шум автотраси тощо), не можна повністю забивати його закадровим текстом, слід дати глядачу як слід почути його. Наявність інтершуму є  обо’язковим, адже він надає відеокадру «живого сюжету». 
Особливе місце в монтажному етапі відіграють титри – підписи героїв, експертів, учасників події мають бути не громіздкими, простими, зрозумілими, а головне – без фактичних помилок.
Цілісну інформаційну картину доби може скласти лише інформаційна програма. Її з набору сюжетів компонують за допомогою «верстки» – вибудовування порядку важливості тих чи тих подій і тем, розташовуючи їх у програмах новин [5, с. 50]. 
З основних елементів програми слід виокремити анонс, привітання, пряме відеовключення, усне повідомлення ведучого, сюжет, відеоповідомлення на карті (портреті, іншій графіці), курс валют, погоду, прощання, фінальну «шапку» (до таких елементів входить також гість у студії, нарізка коротких новин — її називають «відеогляд», або «калейдоскоп»). Важливо, щоби випуск починався і закінчувався словами ведучих у кадрі, тоді у глядача складається враження завершеності програми.
Текст ведучого інформаційної програми, по-перше, представляє журналістські матеріали. Завдяки цьому текстові всі матеріали укладаються в цілісну програму, яка має свій початок, розвиток та кінець. По-друге, у тексті ведучого міститься інформація про новину, для висвітлення якої достатньо кілька речень і навіть не обов’язково робити сюжет. Ця новина може бути пов’язана з основним фактом наступного сюжету [2, с. 43].
Щоб глядач не відчув фальшивості й довіряв диктору, кожну підводку та звернення ведучий має перероблювати під себе: писати тими реченнями та використовувати ті слова, які звичні для нього, при цьому, не змінюючи суті повідомлення [6]. 
Програма новин розрахована на неперервний перегляд, тому попередній матеріал повинен якщо не продовжувати (за змістом), то принаймні поліпшувати сприйняття наступного.
Завдання будь-якої інформаційної програми –надавати якомога більше цікавої інформації, проте не затягувати. Отже,  хронометраж новин має бути обмежений, що пов’язано не лише з економією ефірного часу. Професіонали розуміють, що, приміром, навіть якийсь «новиноман» не дивитиметься цілу годину програму, що вміщує 20 сюжетів. У середньому для стандартної програми новин хронометражем 10 хвилин вистачить 6–7 сюжетів. Один із них може бути півторахвилинним блоком новин (наприклад, із чотирьох сюжетів), а другий «перетвориться» на спілкування з гостем у студії.
Глядач весь час повинен бути, у гарному розумінні, напружений, – чекати, а що ж далі. Щоб втримати глядача, практики ставлять анонс наступних сюжетів, які будуть у випуску [6]. При цьому, щоб анонс спрацював, необхідно дотримуватися ефективних правил: один анонс може тривати 5 секунд, сюжет — до 1,5 хвилини, підводка ведучого — 20 секунд, однак в жодному разі не можна закінчувати програму анонсом. Найкраще пустити наприкінці легкий сюжет – про тварин, дітей тощо, які зазвичай матимуть успіх.
Отже, аудіовізуальна драматургія новин сьогодні надзвичайно важлива для якісних, конкурентних та цікавих телевізійних сюжетів. Саме вдале поєднання аудіо відео та тексту забезпечить розуміння глядачем сюжету. Серед основних прийомів – стендапи в сюжетах, наявність лайфів та прямих звуків, лаконічні короткі речення і напротивагу динамічні кадри та синхрони. 
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